
Europa-Parlamentet
2019-2024

VEDTAGNE TEKSTER

P9_TA(2021)0141
Resultatet af forhandlingerne mellem EU og Det Forenede Kongerige 
Europa-Parlamentets beslutning af 28. april 2021 om resultatet af forhandlingerne 
mellem EU og Det Forenede Kongerige (2021/2658(RSP))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til traktaten om Den Europæiske Union (TEU) og traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF),

– der henviser til Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder 
("chartret"),

– der henviser til udkast til Rådets afgørelse (05022/2021),

– der henviser til Rådets afgørelse (EU) 2020/2252 af 29. december 2020 om 
undertegnelse på Unionens vegne og om midlertidig anvendelse af handels- og 
samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland på den anden side og af aftalen mellem Den Europæiske Union og Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om sikkerhedsprocedurer for 
udveksling og beskyttelse af klassificerede informationer1,

– der henviser til den anmodning om godkendelse, som Rådet har forelagt, jf. artikel 217 
og 218, stk. 6, andet afsnit og artikel 218, stk. 8, andet afsnit, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (C9-0086/2021),

– der henviser til sine beslutninger af henholdsvis 5. april 2017 om forhandlingerne med 
Det Forenede Kongerige efter dets meddelelse om, at det agter at udtræde af Den 
Europæiske Union2, 3. oktober 2017 om status i forhandlingerne med Det Forenede 
Kongerige3, 13. december 2017 om status i forhandlingerne med Det Forenede 
Kongerige4, 14. marts 2018 om rammerne for de fremtidige forbindelser mellem EU og 
Det Forenede Kongerige5, 18. september 2019 om situationen vedrørende Det Forenede 
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Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union1, 15. januar 2020 om gennemførelse og 
overvågning af bestemmelserne om borgernes rettigheder i udtrædelsesaftalen2, 12. 
februar 2020 om det foreslåede forhandlingsmandat med henblik på et nyt partnerskab 
med Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland3 og af 18. juni 2020 om 
forhandlingerne om et nyt partnerskab med Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland4,

– der henviser til sin lovgivningsmæssige beslutning af 29. januar 2020 om udkast til 
Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab5,

– der henviser til aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands 
udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab6 
("udtrædelsesaftalen") og til den ledsagende politiske erklæring, der fastlægger rammen 
for de fremtidige forbindelser mellem Den Europæiske Union og Det Forenede 
Kongerige Storbritannien og Nordirland7 (den "politiske erklæring"),

– der henviser til bidragene fra Udenrigsudvalget, Udviklingsudvalget, Udvalget om 
International Handel, Budgetudvalget, Budgetkontroludvalget, Økonomi- og 
Valutaudvalget, Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender, Udvalget om 
Miljø, Folkesundhed og Fødevaresikkerhed, Udvalget om Industri, Forskning og 
Energi, Udvalget om det Indre Marked og Forbrugerbeskyttelse, Transport- og 
Turismeudvalget, Udvalget om Landbrug og Udvikling af Landdistrikter, 
Fiskeriudvalget, Udvalget om Kultur og Uddannelse, Retsudvalget, Udvalget om 
Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender og Udvalget om 
Konstitutionelle Anliggender,

– der henviser til henstilling med henblik på Rådets afgørelse om bemyndigelse til at 
indlede forhandlinger om et nyt partnerskab med Det Forenede Kongerige 
Storbritannien og Nordirland, som udpeger Kommissionen som Unionens forhandler, 
og bilaget hertil, der indeholder direktiverne for forhandling af et nyt partnerskab 
(COM(2020)0035) ("forhandlingsdirektiverne"),

– der henviser til forretningsordenens artikel 132, stk. 2,

1. udtrykker sin stærke påskønnelse af den handels- og samarbejdsaftale, der er indgået 
mellem EU og Det Forenede Kongerige (aftalen), og som begrænser de negative 
konsekvenser af Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union (EU) og 
etablerer en samarbejdsramme, der bør danne grundlag for et stærkt og konstruktivt 
fremtidigt partnerskab, hvor man undgår de mest omkalfatrende konsekvenser af et "no 
deal"-scenarie og skaber retssikkerhed for borgere og virksomheder; påskønner den 
stærke indsats og det afgørende bidrag, som EU's chefforhandler og hans team har ydet i 
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denne henseende;

2. fastholder, at Det Forenede Kongeriges udtræden af EU er en historisk fejl, og minder 
om, at EU altid har respekteret Det Forenede Kongeriges beslutning, samtidig med at 
det har insisteret på, at Det Forenede Kongerige også må acceptere konsekvenserne af at 
forlade EU, og at et tredjeland ikke kan nyde de samme rettigheder og fordele som en 
medlemsstat; minder om, at Parlamentet under hele processen med Det Forenede 
Kongeriges udtræden af EU har søgt at beskytte EU-borgernes rettigheder, beskytte 
freden og velstanden på øen Irland, beskytte fiskersamfundene, opretholde EU's 
retsorden, sikre EU's beslutningsautonomi, bevare toldunionens og det indre markeds 
integritet og samtidig undgå dumping på det sociale, miljø-, skatte- og 
lovgivningsmæssige område, da dette er afgørende for at beskytte EU's arbejdspladser, 
industri og konkurrenceevne og forfølge ambitionerne i den europæiske grønne pagt;

3. konstaterer med tilfredshed, at disse mål i vid udstrækning er blevet nået gennem 
handels- og samarbejdsaftalen mellem EU og Det Forenede Kongerige og 
udtrædelsesaftalen gennem håndhævelige bestemmelser for lige konkurrencevilkår, 
herunder for statsstøtte, sociale og miljømæssige standarder, en langsigtet aftale for 
fiskeriet, en økonomisk aftale, der vil afbøde mange af de negative konsekvenser af Det 
Forenede Kongeriges udtræden af EU, og en ny ramme for samarbejdet om retlige 
anliggender, politi og indre sikkerhed baseret på fuld respekt for EMRK og EU's retlige 
rammer for databeskyttelse; beklager ikke desto mindre den begrænsede rækkevidde, 
aftalen har fået på grund af Det Forenede Kongeriges manglende politiske vilje til at 
engagere sig på vigtige områder såsom udenrigs-, forsvars- og 
udenrigssikkerhedspolitikken, som langt fra lever op til ambitionsniveauet i den 
politiske erklæring; beklager også Det Forenede Kongeriges beslutning om ikke at 
deltage i Erasmus+, hvilket afskærer unge fra nyde godt af en enestående mulighed;

4. hilser det i lyset af intensiteten af varehandelen mellem EU og Det Forenede Kongerige 
velkommen, at aftalen har et stærkt fokus på varer, og bemærker, at det er en logisk 
konsekvens af Det Forenede Kongeriges udtræden af EU og navnlig af afskaffelsen af 
den frie bevægelighed, at mulighederne for Det Forenede Kongeriges overvejende 
tjenestebaserede økonomi er stærkt reduceret, uden fortsat adgang til oprindelseslands- 
eller passportingordninger og uden automatisk anerkendelse af erhvervsmæssige 
kvalifikationer, ligesom britiske tjenesteydere potentielt vil skulle forholde sig til 27 
forskellige regelsæt og dermed må påregne øget papirarbejde; fremhæver, at det er den 
første aftale i EU's historie, hvor forhandlingerne har drejet sig om at opnå divergens 
frem for konvergens, og at øget friktion og flere barrierer og omkostninger for borgere 
og virksomheder derfor har været en uundgåelig konsekvens;

5. påskønner den overordnede horisontale tvistbilæggelsesmekanisme, som skulle give 
mulighed for rettidig bilæggelse af tvister og for krydssuspendering af forpligtelser på 
alle økonomiske områder, hvis en af parterne ikke overholder sine forpligtelser; mener, 
at denne mekanisme kan blive en model og standard for alle fremtidige 
frihandelsaftaler;

6. minder om erklæringen af 11. september 2020 fra Parlamentets Koordinationsgruppe 
vedrørende Det Forenede Kongerige (UKCG) og dets gruppeledere og noterer sig, at 
Det Forenede Kongerige som underskriver af udtrædelsesaftalen er juridisk forpligtet til 
fuldt ud at gennemføre og overholde dens bestemmelser, og konstaterer med tilfredshed, 
at de krænkende bestemmelser i lovforslaget om Det Forenede Kongeriges indre 
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marked blev trukket tilbage; fordømmer de mere aktuelle ensidige foranstaltninger, som 
Det Forenede Kongerige i strid med udtrædelsesaftalen har truffet til at forlænge de 
perioder, hvori eksportører fra Storbritannien til Nordirland er fritaget for at udstede 
eksportcertifikater for alle forsendelser af animalske produkter, hvor pakker ikke skal 
tolddeklareres, og hvor de EU-regler, der skal forhindre jord i at komme ind på det indre 
marked, samt reglerne om kæledyrspas, ikke finder anvendelse; mener, at disse 
foranstaltninger udgør en alvorlig trussel mod det indre markeds integritet; fastholder, at 
alle sådanne beslutninger skal træffes i fællesskab gennem de relevante fælles organer; 
opfordrer på det kraftigste den britiske regering til at handle loyalt og implementere 
betingelserne i de aftaler, som den har undertegnet, fuldt ud, uden forsinkelse og på 
grundlag af en troværdig og omfattende tidsplan fastlagt i fællesskab med 
Kommissionen i overensstemmelse med loyalitetsforpligtelsen i udtrædelsesaftalen; 
opfordrer i denne forbindelse Kommissionen til målrettet at fortsætte den 
overtrædelsesprocedure mod Det Forenede Kongerige, der blev indledt den 15. marts 
2021 i henhold til artikel 12, stk. 4, i protokollen om Irland/Nordirland; minder om, at 
vedvarende undladelse af at respektere resultatet af tvistbilæggelsesprocedurer i henhold 
til udtrædelsesaftalen også kan føre til suspension af forpligtelser, herunder 
begrænsning af den frie markedsadgang, i henhold til handels- og samarbejdsaftalen; 
mener i denne forbindelse, at ratificeringen af handels- og samarbejdsaftalen styrker de 
værktøjer, vi råder over til håndhævelse af udtrædelsesaftalen; minder om, at fuld og 
korrekt overholdelse og gennemførelse af udtrædelsesaftalen er afgørende for at 
beskytte borgernes rettigheder, beskytte fredsprocessen og undgå en hård grænse på øen 
Irland, beskytte det indre markeds integritet og sikre, at Det Forenede Kongerige betaler 
sin rimelige andel af de forpligtelser, der er påløbet under og i forlængelse af 
medlemskabet, og derfor fortsat er en afgørende forudsætning for den fremtidige 
udvikling af forholdet mellem EU og Det Forenede Kongerige; fremhæver betydningen 
af god tro og nødvendigheden af tillid og troværdighed i denne henseende; minder om, 
at udformningen af protokollen om Irland/Nordirland og dennes artikel 16 er udtryk for 
en yderst skrøbelig og følsom politisk balance; understreger, at forslag eller 
foranstaltninger, der kan forrykke denne balance, skal håndteres med omtanke og med 
behørig forudgående høring af begge parter; fremhæver Nordirlands unikke 
omstændigheder og den rolle, som den nordirske forsamling har fået i protokollen, 
herunder kravet om samtykke til den fortsatte anvendelse af protokollen om fire år; 
fremhæver behovet for en løbende og styrket dialog mellem de politiske repræsentanter 
og civilsamfundet, herunder med repræsentanter for Nordirland, om alle aspekter af 
protokollen om Irland/Nordirland og den overordnede nordirske fredsproces; er dybt 
bekymret over de seneste spændinger i Nordirland og minder om, at EU er en af 
Langfredagsaftalens primære vogtere og er fast besluttet på at beskytte den;

Europa-Parlamentets rolle

7. beklager, at aftalerne først blev indgået i absolut sidste øjeblik, hvilket har skabt en 
usikkerhed, som påfører borgerne og de økonomiske aktører høje omkostninger, og 
desuden er gået ud over Parlamentets særlige ret til at granske og udøve demokratisk 
kontrol med de endelige aftaletekster forud for deres midlertidige anvendelse; 
fremhæver den exceptionelle karakter, som processen har haft, fordi der var en fast 
udløbsdato for overgangsperioden, som Det Forenede Kongerige imidlertid afviste at 
forlænge, selv om man stod midt i en pandemi; understreger, at denne proces på ingen 
måde må danne præcedens for fremtidige handelsaftaler, hvor det sædvanlige 
samarbejds- og informationsformat i henhold til artikel 218, stk. 10, i TEUF skal være 
garanteret, herunder deling af alle forhandlingstekster, løbende dialog og afsættelse af 



tilstrækkelig tid til Parlamentets formelle gennemgang og drøftelse af aftalerne; 
understreger, at aftaler ikke må tages midlertidigt i brug uden Parlamentets 
godkendelse; anerkender på trods af ovenstående, at Parlamentet fik lejlighed til 
regelmæssigt at give udtryk for sin holdning via den tætte og hyppige konsultation og 
dialog med EU's chefforhandler og Kommissionens taskforce for Det Forenede 
Kongerige samt vedtagelsen af to parlamentsbeslutninger i februar og juni 2020, som 
sikrede, at vores holdninger fuldt ud blev afspejlet i EU's oprindelige mandat og blev 
fremført af EU's chefforhandler under forhandlingerne;

8. støtter oprettelsen af en parlamentarisk partnerskabsforsamling for medlemmer af 
Europa-Parlamentet og Det Forenede Kongeriges parlament i henhold til aftalen; mener, 
at denne parlamentariske partnerskabsforsamling bør have til opgave at overvåge den 
fulde og korrekte gennemførelse af aftalen og fremsætte henstillinger til 
Partnerskabsrådet; foreslår, at dens virkefelt også kommer til at omfatte 
implementeringen af udtrædelsesaftalen, uden at gribe ind i forvaltningsstrukturerne og 
kontrolmekanismerne for de respektive aftaler, samt retten til at fremsætte henstillinger 
på områder, hvor et forbedret samarbejde kan være til gavn for begge parter, og til at 
tage fælles initiativer til fremme af tætte forbindelser; 

9. insisterer på, at Parlamentet skal spille en fuldgyldig rolle i overvågningen og 
implementeringen af aftalen, som anført i dets formand Sassolis skrivelse af 5. februar 
2021; hilser det velkommen - uden at det berører de eksisterende tilsagn, de respektive 
kommissærer allerede har givet over for de ansvarlige parlamentsudvalg - at 
Kommissionen har afgivet en erklæring om Parlamentets rolle i aftalens 
implementering, hvori den bl.a. lover:

a) at holde Parlamentet løbende og fuldt underrettet om aktiviteterne i 
Partnerskabsrådet og andre fælles organer

b) at inddrage Parlamentet i vigtige beslutninger inden for aftalens rammer om 
eventuelle unilaterale skridt fra Unionens side i henhold til aftalen, at tage størst 
muligt hensyn til Parlamentets synspunkter og, såfremt den skulle vælge ikke at 
følge Parlamentets holdning, at forklare grundene til sit valg

c) at inddrage Parlamentet i tilstrækkelig god tid, såfremt den agter at forelægge 
Unionen et forslag om at ophæve eller suspendere aftalens tredje del 
[retshåndhævelse og retligt samarbejde i straffesager], hvis Det Forenede 
Kongerige ikke overholder sine forpligtelser i henhold til den europæiske 
menneskerettighedskonvention

d) at inddrage Parlamentet i udvælgelsen af potentielle voldgiftsmænd og 
panelmedlemmer i henhold til aftalen 

e) at forelægge Parlamentet ethvert forslag til lovgivningsmæssige retsakter, der 
regulerer de nærmere bestemmelser for vedtagelse af de autonome foranstaltninger, 
som Unionen har ret til at træffe i henhold til aftalen

f) at tage størst muligt hensyn til Parlamentets synspunkter vedrørende begge parters 
gennemførelse af aftalen, herunder om mulige overtrædelser af denne eller 
ubalancer i konkurrencevilkårene, og fremkomme med en begrundelse, hvis den 
vælger ikke at følge Parlamentets holdning



g) at holde Parlamentet fuldt underrettet om sine vurderinger og afgørelser vedrørende 
datatilstrækkelighed samt ordninger for reguleringsmæssigt samarbejde med de 
britiske myndigheder om finansielle tjenesteydelser og eventuel tildeling af 
ækvivalens inden for finansielle tjenesteydelser;

anmoder om, at der snarest muligt indledes forhandlinger med henblik på at få disse 
tilsagn konsolideret i en interinstitutionel aftale;

10. hilser aftalen om sikkerhedsprocedurer for udveksling og beskyttelse af klassificerede 
oplysninger velkommen; understreger, at denne aftale, navnlig dens artikel 3, ikke 
berører Parlamentets rettigheder i henhold til artikel 218, stk. 10, i TEUF, navnlig i lyset 
af punkt 9 ovenfor; påpeger, at Rådets metode med i en og samme procedure at anmode 
om Parlamentets godkendelse af to forskellige aftaler - EU-UK-aftalen om handel og 
samarbejde og EU-UK-aftalen om sikkerhedsprocedurer for udveksling og beskyttelse 
af klassificerede informationer - ikke er i overensstemmelse med gældende praksis og 
på ingen måde må danne præcedens, da Parlamentet skal kunne give sit samtykke til 
hver enkelt international aftale for sig, ikke som en del af en pakke, og inden den træder 
i kraft, da dets prærogativer ellers vil blive alvorligt undergravet;

11. opfordrer indtrængende til en stærk inddragelse af fagforeninger, andre 
arbejdsmarkedsparter og civilsamfundsorganisationer fra EU og Det Forenede 
Kongerige i overvågningen og gennemførelsen af aftalen, herunder i form af høring og 
potentiel deltagelse af disse i de specialudvalg, hvor relevante spørgsmål skal 
behandles, samt til oprettelse af et særligt arbejdsmarkedsforum, der skal mødes forud 
for hvert møde i Partnerskabsrådet; foreslår i lyset af aftalens betydning og potentielt 
vidtrækkende konsekvenser, at den interne rådgivende gruppe udvides med flere 
repræsentanter for fagforeninger og andre arbejdsmarkedsparter, navnlig fra de 
europæiske sektorforbund, og at civilsamfundsorganisationer, fagforeninger og andre 
arbejdsmarkedsparter får beføjelse til at indgive klager til Kommissionen, som den skal 
være forpligtet til at reagere på; 

12. påskønner Kommissionens bestræbelser på at inddrage interessenter så meget som 
muligt i betragtning af den begrænsede tid, der har været til rådighed, og påskønner 
endvidere de detaljerede forberedelsesmeddelelser, som har hjulpet virksomhederne 
med at gøre sig klar til de uundgåelige ændringer fra den 1. januar 2021, hvor Det 
Forenede Kongerige forlod toldunionen og det indre marked; opfordrer til en øget 
indsats fra alle EU's medlemsstaters og, hvor det er relevant, regioners side for at sikre, 
at disse første måneder under den nye ordning for så vidt angår Det Forenede 
Kongeriges nye status går så gnidningsløst som muligt for alle økonomiske aktører og 
borgere; anerkender, at Det Forenede Kongeriges udtræden af EU har betydelige 
økonomiske konsekvenser på kort sigt, og opfordrer Kommissionen til at gøre fuld og 
rettidig brug af brexittilpasningsreserven på 5 mia. EUR, når den er vedtaget af 
lovgivningsparterne, for at hjælpe de sektorer, herunder såvel virksomheder som 
arbejdstagere, og medlemsstater, der er mest berørt af de negative og uforudsete 
virkninger af det nye forhold mellem EU og Det Forenede Kongerige;

Handel

13. understreger aftalens exceptionelt vidtrækkende karakter med hensyn til varehandelen, 
hvor målet om nulkvoter og nultold er nået, hvilket vil lette handelen med Det Forenede 
Kongerige inden for rammerne af passende oprindelsesregler, der beskytter EU-



producenternes interesser, herunder gennem bilateral kumulation, eksportørers 
selvcertificering af oprindelse samt den 12 måneders periode med fritagelse for noget af 
dokumentationen; understreger betydningen af, at aftalens exceptionelt vidtrækkende 
karakter kombineres med effektive lige konkurrencevilkår, navnlig med hensyn til ikke-
forringelse og undgåelse af fremtidige divergenser;

14. understreger, at de to parters tilsagn for så vidt angår handel med tjenesteydelser sikrer 
et liberaliseringsniveau, der går videre end deres WTO-forpligtelser, herunder gennem 
en fremadrettet mestbegunstigelsesklausul, en revisionsforpligtelse med henblik på 
fremtidige forbedringer og særlige regler for erhvervsudøveres mobilitet i 
forretningsøjemed ("modus 4"-tjenesteydelser); minder imidlertid samtidig om, at Det 
Forenede Kongerige ved at forlade det indre marked mistede sin automatiske 
ubegrænsede ret til at levere tjenesteydelser i hele EU; anerkender klare bestemmelser 
om erhvervsmæssige kvalifikationer, som er forskellige, fordi Det Forenede Kongerige 
er et tredjeland; påskønner ikke desto mindre over den mekanisme, der er fastsat i 
aftalen, hvorved EU og Det Forenede Kongerige senere kan indgå aftaler på 
enkeltsagsbasis og for specifikke erhverv om supplerende ordninger; 

15. påskønner kapitlet om digital handel, herunder det udtrykkelige forbud mod 
datalokaliseringskrav eller obligatorisk offentliggørelse af kildekode, som er en 
nyskabelse i forhold til de frihandelsaftaler, EU hidtil har indgået, samtidig med at EU's 
ret til at regulere og databeskyttelseskrav bevares; anerkender, at det digitale kapitel kan 
tjene som model for fremtidige handelsaftaler; glæder sig også over det 
lovgivningsmæssige samarbejde om fremspirende teknologier, herunder kunstig 
intelligens;

16. finder det prisværdigt, at der på trods af den indledende modvillighed fra Det Forenede 
Kongeriges side er forhandlet et overordnet kapitel om offentlige indkøb, som er det 
mest ambitiøse af sin art nogensinde, idet det går videre end WTO-aftalen om offentlige 
indkøb for at sikre lige behandling af EU's virksomheder, ligesom der er et kapitel om 
mikrovirksomheders og små og mellemstore virksomheders (SMV'ers) behov og 
interesser; minder om, at de eksisterende geografiske betegnelser er blevet beskyttet i 
henhold til udtrædelsesaftalen, men beklager, at der ikke kunne findes nogen ordninger 
for fremtidige geografiske betegnelser i strid med tilsagnene i den politiske erklæring; 
anerkender ikke desto mindre "rendezvous"-klausulen om en fremtidig udvidelse af 
beskyttelsen og opfordrer indtrængende begge parter til at aktivere denne klausul så 
hurtigt som muligt; 

17. opfordrer indtrængende Kommissionen og medlemsstaterne til at oprette og aktivt 
engagere sig i relevante lovgivningsmæssige koordineringsplatforme, der kan give 
Parlamentet fuld gennemsigtighed og muliggøre en høj grad af lovgivningsmæssig 
konvergens i fremtiden i overensstemmelse med den europæiske grønne pagt, og til at 
undgå unødvendige konflikter, samtidig med at hver parts ret til at regulere som 
fremhævet i aftalen sikres;

Lige konkurrencevilkår

18. glæder sig over det overordnede og moderne afsnit om lige vilkår for åben og fair 
konkurrence og bæredygtig udvikling, der bør betragtes som en model for fremtidige 
frihandelsaftaler med andre parter, der forhandles af EU, herunder:

i) reglerne om ikke-forringelse af de nuværende høje niveauer for beskyttelse af 



arbejdstagerrettigheder og sociale standarder, miljø og klima, beskatning, som 
ikke må sænkes på en måde, der påvirker handel eller investeringer, samt reglerne 
om konkurrence og statsejede virksomheder

ii) muligheden for at anvende ensidige udligningsforanstaltninger i tilfælde af 
betydelige fremtidige forskelle på områderne arbejdstagerrettigheder og sociale 
standarder, miljø- eller klimabeskyttelse eller kontrol med subsidier, hvis sådanne 
forskelle har væsentlig indvirkning på handelen eller investeringerne mellem 
parterne; understreger behovet for at sikre, at betydelige forskelle med væsentlig 
indvirkning på handel eller investeringer fortolkes bredt og kan påvises på en 
praktisk måde for at sikre, at muligheden for at anvende sådanne foranstaltninger 
ikke begrænses unødigt

iii) det aftalte sæt af bindende principper for subsidiekontrol, hvis manglende 
overholdelse kan påklages af konkurrenter, og hvor domstolene har beføjelse til 
om nødvendigt at pålægge modtagerne at betale subsidiet tilbage, og muligheden 
for, at EU kan imødegå enhver manglende overholdelse fra Det Forenede 
Kongeriges side gennem ensidige sanktioner, herunder indførelse af told eller 
kvoter for visse produkter eller krydssuspension af andre dele af det økonomiske 
partnerskab; understreger behovet for at overvåge den nye britiske 
statsstøtteordning og vurdere mekanismens effektivitet med hensyn til at adressere 
uberettigede subsidier, således at den effektivt bidrager til lige konkurrencevilkår

iv) beklager imidlertid, at kapitlet om beskatning ikke er omfattet af 
tvistbilæggelsesbestemmelser eller udligningsforanstaltninger; anmoder 
Kommissionen om fortsat at være opmærksom på spørgsmål om beskatning og 
hvidvask af penge, hvor alle tilgængelige værktøjer såsom 
listeopførelsesprocesserne bør anvendes til at afskrække Det Forenede Kongerige 
fra at indføre urimelige praksisser; minder i denne forbindelse om muligheden for 
at anmode om en revision af området under handelsoverskriften fire år efter 
aftalens ikrafttræden, hvis der opstår ubalancer

v) minder om, at bestemmelserne om lige konkurrencevilkår finder generel 
anvendelse, herunder i såkaldte særlige økonomiske zoner;

19. fremhæver, at behørig overvågning og passende tilsyn er af afgørende betydning for at 
opnå en solid forståelse af såvel de tilbageværende som de nye hindringer, som 
virksomheder, og navnlig SMV'er, kommer ud for i den konkrete virkelighed; 
understreger betydningen af at undgå unødig lovgivningsmæssig usikkerhed, 
administrative byrder og indviklede procedurer, som vil øge kompleksiteten og 
omkostningerne; opfordrer i denne forbindelse Kommissionen og medlemsstaterne til at 
samarbejde med erhvervslivet, navnlig SMV'er, med henblik på at undgå nye 
handelsfriktioner;

Forvaltning

20. påskønner de horisontale forvaltningsmæssige og institutionelle rammer i aftalen, som 
sikrer en fælles sammenhæng og håndhævelse på tværs af alle kapitler, hvorved 
yderligere parallelle strukturer og bureaukrati undgås, og der skabes retssikkerhed og 
solide garantier for parternes efterlevelse af bestemmelserne; anerkender navnlig den 
robuste mekanisme for bilæggelse af de tvister, der måtte opstå mellem EU og Det 



Forenede Kongerige om fortolkningen eller implementeringen af deres forpligtelser; 

21. glæder sig over bestemmelsen om ikke-forskelsbehandling i kapitlet om forvaltning, 
som sikrer, at Det Forenede Kongerige i sin nationale visumpolitik ikke kan gøre 
forskel mellem borgere fra EU's medlemsstater ved udstedelse af visa til kortvarige 
ophold; fordømmer forskelsbehandlingen af visse EU-borgere (fra Bulgarien, Estland, 
Litauen, Rumænien og Slovenien), som ikke er omfattet af den samme ordning for 
visumansøgninger i Det Forenede Kongerige som statsborgere fra de øvrige 22 EU-
medlemsstater for så vidt angår de gebyrer, der skal betales for arbejdsvisa og 
arbejdsgiverattester (certificates of sponsorship);

Sikkerhed, udenrigsanliggender og udvikling

22. beklager, at Det Forenede Kongerige i modsætning til den politiske erklæring, der lagde 
op til et ambitiøst, bredt, dybt og fleksibelt partnerskab inden for udenrigspolitik, 
sikkerhed og forsvar, afviste at forhandle om disse aspekter som en del af aftalen; 
minder ikke desto mindre om, at det er i begge parters interesse at opretholde et tæt og 
varigt samarbejde på disse områder, navnlig med henblik på at fremme fred, sikkerhed, 
herunder terrorbekæmpelse, fremme en regelbaseret verdensorden, effektiv 
multilateralisme, FN-pagten, konsolidering af demokratiet og retsstatsprincippet samt 
beskyttelse af menneskerettighederne og de grundlæggende frihedsrettigheder, jf. 
artikel 21 i TEU; foreslår, at det fremtidige samarbejde og den fremtidige koordinering 
mellem EU og Det Forenede Kongerige styres af en systemisk platform for 
konsultationer på højt plan og koordinering af udenrigspolitiske spørgsmål, herunder 
udfordringer fra lande som Rusland og Kina, et tæt engagement i sikkerhedsspørgsmål, 
herunder inden for rammerne af samarbejdet mellem EU og NATO, og et systematisk 
præferentielt samarbejde, navnlig hvad angår fredsbevarende operationer; opfordrer 
især til et indgående samarbejde og koordinering med Det Forenede Kongerige for så 
vidt angår sanktionspolitikker med EU i betragtning af de fælles værdier og interesser 
og til oprettelse af en koordineringsmekanisme med henblik herpå;

23. beklager i den forbindelse Det Forenede Kongeriges beslutning om at nedgradere Den 
Europæiske Unions diplomatiske status og opfordrer de relevante britiske myndigheder 
til straks at omgøre denne beslutning og opfordrer indtrængende Kommissionen til at 
stå fast i forsvaret af en korrekt implementering af traktaterne;

24. påpeger Det Forenede Kongeriges betydning som aktør inden for udvikling og 
humanitær bistand på grund af omfanget af dets officielle udviklingsbistand (selv med 
nedskæringen fra 0,7 til 0,5 % af BNI), dets ekspertise, projektgennemførelseskapacitet 
og omfattende forbindelser med Commonwealth- og udviklingslande; opfordrer Det 
Forenede Kongerige til at bidrage til at minimere de negative virkninger af sin udtræden 
af EU for udviklingslandene og til at fastholde sit engagement som førende bidragyder 
inden for udviklingsbistand og humanitær bistand; opfordrer til tæt donorkoordination 
og -samarbejde mellem EU og Det Forenede Kongerige, herunder muligheden for at 
trække på hinandens kapaciteter for at maksimere effektivitet, udviklingseffektivitet og 
fremskridt hen imod De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling;

Sektorspecifikke spørgsmål og tematisk samarbejde 

25. mener, at det indre marked er en af Den Europæiske Unions største præstationer, som 
har været til stor gavn for begge parters økonomier og skabt grundlag for en forbedring 



af borgernes livskvalitet; understreger, at denne nye æra med økonomisk partnerskab 
bør være rettet mod at skabe gensidigt fordelagtige muligheder og under ingen 
omstændigheder må føre til en undergravelse af det indre markeds og toldunionens 
integritet og funktionsdygtighed; anerkender, at udvidelsen af de lempelser, der 
indrømmes autoriserede økonomiske operatører, er en passende vej frem for at undgå 
forvridninger af handelen;

26. understreger, at EU som led i gennemførelsesprocessen især bør være opmærksom på, 
om de toldkontroller, der udføres, inden varerne indføres i det indre marked (enten fra 
Det Forenede Kongerige eller fra andre tredjelande via Det Forenede Kongerige) lever 
op til intentionerne i aftalen, og insisterer på, at det er af allerstørste betydning at sikre, 
at varer er i overensstemmelse med reglerne for det indre marked; understreger behovet 
for større investeringer i toldkontrolfaciliteter og for yderligere koordinering og 
udveksling af oplysninger mellem begge parter for så vidt muligt at forhindre 
handelsforstyrrelser og for at bevare toldunionens integritet til gavn for forbrugere og 
virksomheder; mener, at et gnidningsløst samarbejde mellem told- og 
markedsovervågningsmyndighederne er absolut nødvendigt, og giver udtryk for 
bekymring, navnlig med hensyn til den nødvendige operationelle kapacitet for en EU-
tilstedeværelse i Nordirland;

27. noterer sig, at forbrugernes vaner og forbrugernes tillid til grænseoverskridende handel 
allerede er blevet negativt påvirket af usikkerheden om de gældende regler, og opfordrer 
Det Forenede Kongeriges regering, Kommissionen og medlemsstaterne til hurtigt at 
gennemføre de foranstaltninger, der er fastsat i aftalen for beskyttelse af forbrugerne, og 
til at styrke samarbejdet om forskellige sektorpolitikker vedrørende bæredygtige 
produktionsmetoder og produktsikkerhed; opfordrer til gennemsigtighed i 
produktserviceforsyningskæden til gavn for forbrugerne og erklærer, at priser, der 
afspejler de samlede købsomkostninger, herunder alle relevante gældende gebyrer og 
afgifter, og klarhed om gældende forbrugerrettigheder er afgørende for at undgå friktion 
og fremme forbrugernes tillid, når de køber på tværs af grænserne;

28. beklager den negative indvirkning på visse fiskersamfund, men anerkender samtidig, at 
fiskeribestemmelserne om en reduktion på 25 %, der indfases over 5½ år, er et mindre 
skadeligt resultat end en fuldstændig lukning for adgang til Det Forenede Kongeriges 
farvande; opfordrer i den forbindelse Kommissionen til at træffe alle nødvendige 
foranstaltninger for at sikre, at reduktionstærsklen på 25 % aldrig overskrides, og at der 
fortsat er gensidig adgang; er i den henseende bekymret over, at Partnerskabsrådet har 
lov til at ændre bilag FISH 35, 36 og 37; anmoder om at blive behørigt konsulteret forud 
for enhver sådan ændring;

29.  udtrykker sin stærke bekymring over, hvordan situationen vil være, når denne periode 
udløber, og minder Det Forenede Kongerige om, at dets fortsatte adgang til EU's 
markeder hænger direkte sammen med EU-fiskeriets adgang til Det Forenede 
Kongeriges farvande i tiden derefter; erindrer om, at hvis Det Forenede Kongerige 
overvejer at begrænse adgangen efter den indledende 5-årige periode, vil EU kunne 
træffe foranstaltninger til at beskytte sine interesser, herunder ved at genindføre told 
eller kvoter for import af fisk fra Det Forenede Kongerige eller suspendere andre dele af 
aftalen, hvis der er risiko for alvorlige økonomiske eller sociale vanskeligheder for EU's 
fiskerisamfund; beklager dybt, at EU's ret til at fiske anfægtes med afledningsmanøvrer, 



ved at gøre det umuligt at vedtage en aftale om TAC'er og kvoter i tide, ved at indføre 
uacceptable tekniske foranstaltninger samt ved at anlægge kontroversielle, restriktive 
fortolkninger af betingelserne for at erhverve licenser;

30. fremhæver sin dybe bekymring over de potentielle konsekvenser af, at Det Forenede 
Kongerige afviger fra Unionens forordninger om tekniske foranstaltninger og anden 
relateret EU-miljølovgivning, som kan føre til en de facto-begrænsning af adgangen til 
Det Forenede Kongeriges farvande for visse europæiske fiskerfartøjer; minder om, at 
aftalen forpligter alle parterne til præcist at begrunde den ikke-diskriminerende karakter 
af enhver udvikling på dette område og nødvendigheden af at sikre miljømæssig 
bæredygtighed på lang sigt i lyset af videnskabeligt verificerbare data; opfordrer 
Kommissionen til at være særlig opmærksom på, at disse betingelser bliver opfyldt, og 
til at reagere kraftigt, hvis Det Forenede Kongerige handler på en diskriminerende 
måde; 

31. udtrykker bekymring angående konsekvenserne af forskellige regler for territorier med 
særlig tilknytning til Det Forenede Kongerige, navnlig kronbesiddelser og oversøiske 
territorier; opfordrer Kommissionen til at være særlig opmærksom på disse territorier og 
deres særlige karakteristika; 

32. er betænkelig ved, hvordan en eventuel fremtidig ensidig sænkning af de sociale og 
arbejdsmarkedsmæssige standarder fra Det Forenede Kongeriges side vil blive 
adresseret og imødegået inden for aftalens rammer; understreger på ny, at enhver 
ensidig sænkning af sociale og arbejdsmarkedsmæssige standarder på bekostning af 
europæiske arbejdstagere og virksomheder må imødegås og afhjælpes hurtigt for at 
opretholde lige konkurrencevilkår; beklager også, at Det Forenede Kongerige, selv om 
det i henhold til udtrædelsesaftalens artikel 127 var forpligtet til at gennemføre 
direktiverne om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner 
og direktivet om gennemsigtige og forudsigelige arbejdsvilkår1 i overgangsperioden, 
endnu ikke har taget de nødvendige skridt til at gøre dette og dermed har frataget 
arbejdstagere i Det Forenede Kongerige visse nyetablerede rettigheder;

33. hilser det velkommen, at den nye samarbejdsmekanisme med hensyn til koordinering af 
social sikring ligger tæt på de eksisterende regler i henhold til forordning (EF) nr. 
883/20042 om koordinering af de sociale sikringsordninger og forordning (EF) nr. 
987/20093 om de nærmere regler til gennemførelse af forordning (EF) nr. 883/2004; 
hilser det navnlig velkommen, at EU's bestemmelser om ikkediskrimination, 
ligebehandling og sammenlægning af perioder er sikret i aftalen; beklager dog 
begrænsningerne af det materielle anvendelsesområde og navnlig, at familieydelser, 
langtidspleje, ikkebidragspligtige kontantydelser og overførsel af 
arbejdsløshedsunderstøttelse ikke er omfattet; opfordrer parterne til omgående at give 

1 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1152 af 20. juni 2019 om 
gennemsigtige og forudsigelige arbejdsvilkår i Den Europæiske Union (EUT L 186 af 
11.7.2019, s. 105).

2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) Nr. 883/2004 af 29. april 2004 om 
koordinering af de sociale sikringsordninger (EFT L 166 af 30.4.2004, s. 1).

3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 987/2009 af 16. september 2009 om 
de nærmere regler til gennemførelse af forordning (EF) nr. 883/2004 om koordinering 
af de sociale sikringsordninger (EUT L 284 af 30.10.2009, s. 1).



borgere, som berøres af begrænsningerne af den frie bevægelighed, omfattende og 
pålidelige oplysninger om deres rettigheder med hensyn til ophold, arbejde og 
koordinering af socialsikring;

34. noterer sig den midlertidige bestemmelse om videregivelse af personoplysninger til Det 
Forenede Kongerige; understreger, som fremført i dets beslutninger af 12. februar 2020 
og 18. juni 2020, betydningen af databeskyttelse både som en grundlæggende rettighed 
og som en vigtig katalysator for den digitale økonomi; erindrer, for så vidt angår 
tilstrækkeligheden af den britiske databeskyttelsesramme, om, at Det Forenede 
Kongeriges beskyttelsesniveau ifølge EU-Domstolens praksis "i det væsentlige" skal 
svare til det, som EU's retlige ramme sikrer, herunder med hensyn til videreoverførsler 
til tredjelande, både overførsler i forretningsøjemed og overførsler med henblik på 
retshåndhævelse; anerkender iværksættelsen af proceduren for vedtagelse af de to 
afgørelser om tilstrækkeligheden af beskyttelsesniveauet for overførsel af 
personoplysninger til Det Forenede Kongerige i henhold til persondataforordningen1 
(GDPR) og retshåndhævelsesdirektivet2 den 19. februar 2021; opfordrer Kommissionen 
til ikke at vedtage en positiv afgørelse om tilstrækkeligheden af beskyttelsesniveauet, 
hvis betingelserne i EU-retten og retspraksis ikke er fuldt opfyldt; understreger, at en 
beslutning om tilstrækkeligt beskyttelsesniveau ikke må være genstand for 
forhandlinger mellem Det Forenede Kongerige og EU, eftersom en sådan beslutning 
vedrører beskyttelse af en grundlæggende rettighed, der er anerkendt i EMRK, chartret 
og EU-traktaterne; 

35. understreger, at aftalen etablerer et samarbejde med Det Forenede Kongerige om 
retshåndhævelse og retligt samarbejde i straffesager, som er det tætteste nogensinde 
med et tredjeland; påpeger, at aftalens del III, afsnit III på grund af følsomheden af det 
område, det regulerer, som en ekstra sikkerhedsforanstaltning fastsætter en særlig 
ordning for bilæggelse af tvister; hilser bestemmelserne om suspension og ophævelse i 
del III velkommen, navnlig betingelserne vedrørende EMRK; 

36. beklager, at Parlamentets krav om en fælles EU-tilgang til asyl, migration og 
grænseforvaltning ikke er blevet fulgt op, og at disse vigtige spørgsmål, som også 
berører rettighederne for de mest sårbare, såsom uledsagede mindreårige, nu skal 
behandles gennem bilateralt samarbejde; opfordrer til, at der hurtigt opnås enighed 
mellem EU og Det Forenede Kongerige om en relevant aftale, der kan erstatte 
Dublinforordningen3; 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om 
beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og 
om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF 
(generel forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1).

2 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/680 af 27. april 2016 om beskyttelse 
af fysiske personer i forbindelse med kompetente myndigheders behandling af 
personoplysninger med henblik på at forebygge, efterforske, afsløre eller retsforfølge 
strafbare handlinger eller fuldbyrde strafferetlige sanktioner og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af Rådets rammeafgørelse 2008/977/RIA (EUT 
L 119 af 4.5.2016, s. 89).

3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 604/2013 af 26. juni 2013 om 
fastsættelse af kriterier og procedurer til afgørelse af, hvilken medlemsstat der er 



37. beklager det manglende ambitionsniveau i aftalen for så vidt angår mobilitetspolitikker 
og opfordrer til udformning af sikre lovlige migrationsveje mellem EU og Det Forenede 
Kongerige; glæder sig over bestemmelserne om visa til kortvarige besøg og 
bestemmelsen om ikke-forskelsbehandling blandt medlemsstaterne; opfordrer Det 
Forenede Kongerige til ikke at forskelsbehandle EU-borgere på grundlag af deres 
nationalitet, både med hensyn til registrering under ordningen vedrørende 
tidsubegrænset opholdsret for EU-borgere og i mobilitets- og visumspørgsmål; 
opfordrer Kommissionen til at håndhæve gensidighedsprincippet strengt; fordømmer 
Det Forenede Kongeriges diskriminerende beslutning om at anvende forskellige gebyrer 
for arbejdsvisum til borgere fra bestemte EU-medlemsstater f.eks. for visum til 
sæsonarbejdere og sundheds- og omsorgsarbejdere; understreger betydningen af at sikre 
lige adgang til Det Forenede Kongeriges arbejdsmarked for EU-borgere og behovet for 
at anvende det samme gebyr for alle EU-borgere, og opfordrer derfor indtrængende Det 
Forenede Kongerige til øjeblikkeligt at ændre sin beslutning;

38. opfordrer Kommissionen til at holde Parlamentet fuldt informeret om Den Europæiske 
Centralbanks, de europæiske tilsynsmyndigheders, Det Europæiske Udvalg for 
Systemiske Risicis og Den Fælles Afviklingsinstans' overvågning af aftalens 
implementering og af markedsudviklingen inden for finansielle tjenesteydelser med 
henblik på rettidigt at identificere potentielle markedsforstyrrelser og trusler mod den 
finansielle stabilitet, markedsintegriteten og investorbeskyttelsen; 

39. opfordrer Kommissionen til at anvende de redskaber, der er til rådighed, at overveje nye 
værktøjer i forbindelse med den kommende revision af rammen for bekæmpelse af 
hvidvask af penge og at sikre et loyalt samarbejde vedrørende gennemsigtighed med 
hensyn til reelt ejerskab for at sikre lige vilkår og beskytte det indre marked mod risici 
for hvidvask af penge og finansiering af terrorisme fra Det Forenede Kongerige;

40. konstaterer med tilfredshed, at aftalen indeholder tilsagn om gennemsigtighed på 
skatteområdet og fair skattekonkurrence samt en fælles politisk erklæring om 
bekæmpelse af skadelige skatteordninger;

41.  glæder sig over meddelelsen om en aftale mellem Det Forenede Kongerige og EU om 
et aftalememorandum om finansielle tjenesteydelser, men beklager, at Det Forenede 
Kongeriges ækvivalensafgørelser hidtil kun er blevet udstedt til individuelle EØS-stater, 
herunder Den Europæiske Unions medlemsstater, og ikke til Unionen som helhed; 
erindrer om, at ækvivalensafgørelser dækker flere lovgivningsområder, der er genstand 
for harmonisering på EU-plan, og at tilsynet i nogle tilfælde udføres direkte af EU-
myndigheder; opfordrer derfor Kommissionen til at overveje, om Det Forenede 
Kongeriges ækvivalensafgørelser er blevet udstedt til EU som helhed, inden den 
fastlægger sine egne ækvivalensafgørelser;

42. mener, at der er behov for yderligere at præcisere omfanget af forpligtelsen til at undgå 
sænkning af standarder (non-regression) på skatteområdet; frygter konsekvenserne af 
forskellige lovregler på skatteområdet; finder det især betænkeligt, at Det Forenede 
Kongerige tidligt meldte ud, at det kun ville forpligte sig til obligatorisk offentliggørelse 

ansvarlig for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse, der er indgivet 
af en tredjelandsstatsborger eller en statsløs i en af medlemsstaterne (EUT L 180 af 
29.6.2013, s. 31).



af indberetningspligtige ordninger baseret på svagere internationale standarder, og 
beklager også de offentlige erklæringer om åbning af freeports i Det Forenede 
Kongerige;

43. advarer om, at uklar terminologi og ikke-bindende eller uforudsigelige retlige regler og 
tilsynsmekanismer vedrørende beskatning inden for aftalen øger risikoen for 
skattemæssig dumping; påpeger endvidere, at håndhævelsen af aftalen risikerer at 
generere uløste tvister på grund af manglen på bestemmelser med direkte virkning, 
herunder om skadelig skattepraksis; konstaterer med bekymring, at betingelserne 
vedrørende skattemæssig statsstøtte er strengere i EU's handelsaftaler med Schweiz og 
Canada;

44. bemærker, at aftalen ikke finder anvendelse på Det Forenede Kongeriges 
kronbesiddelser og oversøiske territorier; mener, at der bør foretages en grundig 
undersøgelse for at sikre, at aftalen ikke indeholder smuthuller, der gør det muligt at 
anvende disse territorier til udvikling af nye skadelige skatteordninger, der påvirker det 
indre markeds funktion;

45. glæder sig over, at Parisaftalen vil udgøre et væsentligt element i aftalen; beklager 
imidlertid, at det grundlæggende klimabeskyttelsesniveau med hensyn til drivhusgasser 
ikke tog hensyn til de reviderede 2030-mål for hele økonomien, som er ved at blive 
vedtaget; understreger endvidere, at EU har planer om yderligere at styrke og udvide 
anvendelsesområdet for sit emissionshandelssystem; mener, at hvis der opstår 
betydelige forskelle mellem EU's emissionshandelssystem og Det Forenede Kongeriges 
emissionshandelsordning, kan dette føre til en forvridning af konkurrencevilkårene og 
derved komme i betragtning ved anvendelsen af EU's 
kulstofgrænsetilpasningsmekanisme, når den er indført;

46. glæder sig over bestemmelserne om samarbejde om sundhedssikkerhed, der gør det 
muligt for parterne og medlemsstaternes kompetente myndigheder at udveksle relevante 
oplysninger, men beklager, at dette samarbejde er blevet begrænset til vurdering af 
"betydelige" risici for folkesundheden og til samordning af de foranstaltninger, der kan 
være nødvendige for at beskytte folkesundheden;

47. glæder sig over, at der ikke vil ske ændringer i EU's standarder for fødevaresikkerhed, 
og at aftalen har til formål at bevare EU's høje sundhedsmæssige og fytosanitære 
standarder (SPS); gentager, at handelsstrømmene mellem EU og Det Forenede 
Kongerige af varer, der er underlagt SPS-foranstaltninger, vil være ekstremt omfattende, 
og at EU bør have en passende koordineringsproces for at undgå inkonsekvent kontrol 
af britiske varer i EU-havne;

48. påskønner aftalens omfattende kapitel om lufttransport, som bør sikre, at EU's 
strategiske interesser beskyttes, og som indeholder relevante bestemmelser om 
markedsadgang, trafikrettigheder, code sharing og passagerrettigheder; glæder sig over 
de specifikke bestemmelser om lige konkurrencevilkår i kapitlet om luftfart, som vil 
sikre, at EU's og Det Forenede Kongeriges luftfartsselskaber konkurrerer på lige fod; 
noterer sig den løsning, der er fundet for reglerne om ejerskab og kontrol, som regulerer 
adgangen til det indre marked, samtidig med at der gives mulighed for fortsat 
liberalisering i fremtiden; påskønner det særlige kapitel om luftfartssikkerhed, som 
indeholder bestemmelser om et tæt samarbejde inden for luftfartssikkerhed og 



lufttrafikstyring; mener, at et sådant samarbejde ikke bør hæmme EU i fastsættelsen af 
det beskyttelsesniveau, som det finder passende for sikkerheden; understreger 
betydningen af et fremtidigt tæt samarbejde mellem Det Forenede Kongeriges civile 
luftfartsmyndighed og Den Europæiske Unions Luftfartssikkerhedsagentur;

49. konstaterer med tilfredshed, at aftalen vil sikre kvotefri adgang mellem EU og Det 
Forenede Kongerige for vejtransportvirksomheder, og at den vil sikre fuld transitret 
gennem begge parters territorier, den såkaldte "landbro"; påskønner de solide 
grundvilkår for lige konkurrence, der er opnået i forhandlingerne om vejtransport, og de 
specifikke bestemmelser herfor, som vil binde Det Forenede Kongerige til de høje EU-
standarder, der gælder for vejgodstransportsektoren; fremhæver i den forbindelse, at 
aftalen bl.a. omfatter standarder for adgang til erhvervet, udstationering af førere, køre- 
og hviletider, takograf og køretøjernes vægt og dimensioner; bemærker, at sådanne 
standarder ikke blot vil sikre fair konkurrence, men også gode arbejdsvilkår for førerne 
og et højt trafiksikkerhedsniveau; påskønner de specifikke bestemmelser vedrørende 
Nordirland, der er fastlagt i anerkendelse af Irlands unikke situation, hvilket vil 
minimere forstyrrelserne af økonomien på hele øen; opfordrer medlemsstaterne til at 
intensivere bestræbelserne på at give transportinteressenter nøjagtige og nyttige 
oplysninger, sikre, at de relevante IT-systemer fungerer og er robuste, og gøre alle 
dokumenter, der er nødvendige for transit, tilgængelige online; henleder 
opmærksomheden på behovet for at overveje økonomisk støtte til visse havne for 
hurtigt at fjerne de hindringer for fysisk infrastruktur, der opstår som følge af øget 
ventetid for fragtmænd, der skal krydse grænsen; opfordrer til et tæt samarbejde mellem 
EU og Det Forenede Kongerige for at forhindre unødige forsinkelser og forstyrrelser i 
transportsystemet og i videst muligt omfang opretholde forbindelserne;

50. glæder sig over fortsættelsen af det europæiske samarbejde med Det Forenede 
Kongerige inden for videnskab, forskning, innovation og rumfart; understreger 
betydningen af at støtte forskernes mobilitet for at sikre fri bevægelighed for 
videnskabelig og teknologisk viden; opfordrer mobiltjenesteudbyderne til fortsat at 
anvende princippet om roaming til hjemmetakst i både EU og Det Forenede Kongerige; 
bemærker, at energikapitlet udløber den 30. juni 2026; understreger behovet for at 
fortsætte samarbejdet om alle energispørgsmål efter denne dato i betragtning af 
sammenkoblingen af de to energimarkeder og det forhold, at Nordirland forbliver i EU's 
indre energimarked; noterer sig aftalen mellem EU og Det Forenede Kongerige om 
samarbejde om sikker og fredelig anvendelse af kerneenergi og beklager, at den ikke er 
en del af godkendelsesproceduren, da Euratomtraktaten ikke fastsætter nogen rolle for 
Parlamentet; opfordrer til indgåelse af et aftalememorandum baseret på rammerne for 
energisamarbejdet i Nordsøen (NSEC), som omfatter fælles projekter, maritim fysisk 
planlægning og integration af offshoreenergi på energimarkederne;

51. påskønner de regler for Det Forenede Kongeriges deltagelse i EU-programmer, der er 
fastsat i den relevante del af aftalen; mener, at disse regler stort set opfylder de 
forventninger, som Parlamentet gav udtryk for i sin henstilling af 18. juni 2020 om 
forhandlingerne om et nyt partnerskab med Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland; mener navnlig, at disse regler beskytter Unionens finansielle interesser; 
glæder sig i denne forbindelse over anvendelsen af den automatiske 
korrektionsmekanisme på Horisont Europa-programmet;

52. hilser Det Forenede Kongeriges associering med Horisont Europa velkommen og 
glæder sig over, at Det Forenede Kongerige agter at deltage i Euratoms forsknings- og 



uddannelsesprogram, Copernicusdelen af rumprogrammet og ITER og vil få adgang til 
overvågning og sporing i rummet under rumprogrammet; konstaterer med tilfredshed, at 
PEACE+-programmet vil blive genstand for en særskilt finansieringsaftale; 

53. beklager dybt Det Forenede Kongeriges beslutning om ikke at deltage i Erasmus+-
programmet i perioden for den flerårige finansielle ramme (FFR) 2021-2027; 
understreger, at denne beslutning ikke vil være til gavn for nogen, men fratage 
mennesker og organisationer i såvel EU som Det Forenede Kongerige livsforandrende 
muligheder gennem udvekslings- og samarbejdsprojekter; er særlig overrasket over, at 
Det Forenede Kongerige angav uforholdsmæssigt høje omkostninger til deltagelse som 
begrundelse for sin beslutning; opfordrer indtrængende Det Forenede Kongerige til at 
benytte sig af den betænkningstid, der er fastsat i den fælles erklæring om deltagelse i 
EU-programmer, til at genoverveje sin holdning; glæder sig over Irlands generøse tilbud 
om at indføre en mekanisme og støtteordning, der vil gøre det muligt for studerende fra 
Nordirland fortsat at deltage;

54. minder om, at både uddannelse og forskning er en integreret del af det akademiske 
samarbejde, og at synergier mellem Horisont Europa og Erasmus+ er en central 
dimension i den nye generation af programmer; understreger, at det vil overvåge 
situationen nøje for at sikre, at den differentierede tilgang til Det Forenede Kongeriges 
deltagelse i EU's to akademiske samarbejdsprogrammer ikke underminerer deres 
effektivitet eller resultaterne af tidligere samarbejde;

55. understreger betydningen af at sikre beskyttelsen af Unionens finansielle interesser i alle 
dimensioner, og af, at Det Forenede Kongerige fuldt ud overholder sine finansielle 
forpligtelser i henhold til aftalen; understreger behovet for et stærkt samarbejde om 
moms og toldafgifter for at sikre en korrekt opkrævning og inddrivelse af fordringer; 
fremhæver, at toldprocedurer er særdeles komplekse, og at der er et permanent behov 
for at sikre hurtig udveksling af oplysninger og et stærkt samarbejde mellem EU og Det 
Forenede Kongerige med henblik på at sikre effektiv kontrol og behandling samt 
håndhævelse af relevant lovgivning; understreger desuden behovet for at undgå told- og 
momssvig, herunder ulovlig handel og smugling, gennem en tilstrækkelig kontrol, der 
tager højde for sandsynligheden for, at specifikke varer bliver handlet ulovligt eller 
smuglet, eller at der afgives ukorrekte oplysninger om deres oprindelse eller indhold;

56. understreger behovet for at sikre, at gennemførelsen af aftalen og, i overensstemmelse 
med bestemmelserne om tæt samarbejde mellem parterne, adgangsretten for 
Kommissionens tjenestegrene, Den Europæiske Revisionsret, OLAF og EPPO samt 
Parlamentets ret til indsigt, respekteres fuldt ud; understreger endvidere betydningen af 
Domstolens kompetence med hensyn til Kommissionens afgørelser;

57. fremhæver betydningen af intellektuel ejendomsret (IP) og behovet for at sikre 
lovgivningsmæssig kontinuitet; glæder sig, når bortses fra spørgsmålet om fremtidige 
geografiske betegnelser, i den forbindelse over den øgede beskyttelse af IP-rettigheder, 
der er fastsat i aftalen og omfatter alle typer IP-rettigheder, og over håndhævelses- og 
samarbejdsbestemmelserne, der omfatter en bred vifte af foranstaltninger; 

58. beklager dybt, at parternes eksisterende selskabsformer såsom Societas Europaea (SE) 
og "limited companies" ikke er omfattet af aftalen og ikke længere vil blive accepteret 
af de respektive modparter; finder det ikke desto mindre positivt, at parterne, samtidig 
med at de beskytter de økonomiske aktører, har taget hensyn til behovet for at sikre et 



bæredygtigt og konkurrencedygtigt klima ved at forpligte sig til ikke at forringe 
arbejdsstandarder og sociale standarder og ved at nå til enighed om bestemmelser om 
forbudte praksisser, håndhævelse og samarbejde inden for konkurrencepolitikken;

59. beklager, at det civilretlige samarbejde ikke indgik i forhandlingerne om det fremtidige 
partnerskab mellem EU og Det Forenede Kongerige, og understreger behovet for at nå 
frem til en fælles forståelse på dette område så hurtigt som muligt; minder i den 
forbindelse om, at EU bør gøre sig meget nøje overvejelser, inden det træffer beslutning 
om Det Forenede Kongeriges mulighed for fortsat at være part i Luganokonventionen af 
2007, navnlig i betragtning af protokol II om ensartet fortolkning heraf og muligheden 
for at opretholde en overordnet balance i sine forbindelser med tredjelande og 
internationale organisationer, og at et effektivt samarbejde og en effektiv dialog mellem 
Kommissionen og Parlamentet, navnlig sidstnævntes Retsudvalget, der beskæftiger sig 
med fortolkningen og anvendelsen af folkeretten, for så vidt som EU er berørt, vil være 
af afgørende betydning;

60. finder det også dybt beklageligt, at der ikke er fundet en detaljeret og meningsfuld 
løsning for ægteskabs- og forældreansvarssager og andre familieretlige spørgsmål i 
aftalen; påskønner i den forbindelse de muligheder for et forstærket samarbejde, i det 
mindste inden for centrale familieretlige spørgsmål og spørgsmål vedrørende det 
praktiske samarbejde inden for forældreansvar, barnebortførelser og underholdspligt, 
der kan ligge i Det Forenede Kongeriges deltagelse som observatør i møderne i Det 
Europæiske Retlige Netværk på det civil- og handelsretlige område;

61. beklager, at aftalen ikke giver EU-Domstolen nogen rolle på trods af, at parterne i den 
politiske erklæring forpligtede sig til at sikre, at voldgiftspanelet ville lade EU-
Domstolen træffe en bindende afgørelse i sager, hvor en tvist mellem dem har rejst 
spørgsmål om fortolkningen af EU-retlige begreber.

62. konstaterer, at aftalen ikke gælder for Gibraltar og heller ikke har nogen virkning på 
Gibraltars område; noterer sig den foreløbige aftale, der er indgået mellem Spanien og 
Det Forenede Kongerige om en foreslået ramme for en aftale mellem EU og Det 
Forenede Kongerige om Gibraltars fremtidige forbindelser med EU, som vil gøre det 
muligt at anvende relevante dele af Schengenreglerne i Gibraltar;

°

°     °

63. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen, 
medlemsstaternes regeringer og parlamenter og Det Forenede Kongeriges regering og 
parlament.


